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1

EUROPEAN COMMISSION
HEALTH & CONSUMER PROTECTION DIRECTORATE-GENERAL

Director-General

Brussels,
SANCO E3 NG/ga D (2005) 540062

Your Excellency,

With reference to Article 16(2) and (3) of the Agreement between the European Community
and the Government of Canada on sanitary measures to protect public and animal health in
respect of trade in live animals and animal products, done at Ottawa on 17 December 1998,
hereafter called ‘the Agreement’, I have the honour to propose modifications to Annex V and
Annex VIII to the Agreement in accordance with the recommendadons of the Joint
Management Committee established under Article 16(1) of the Agreement, as follows:

1 The table at point 3 concerning Semen in Annex V to the Agreement is replaced by
the table in Appendix I.

2. The table at point 6 concerning Fresh meat in Annex V to the Agreement is replaced
by the tablc in Appendix IT.

3 Footnote A in Annex V to the Agreement is repleced by the text in Appendix 111

4, Paragraph 2 of Chapter I of Foomote B in Annex V to the Agreement is deleted.

5 Annex VIII to the Agreement is replaced by the text in Appendix IV.

1 have the honour o propose that if this letter and the Appendices thereto are acceptable 1o
your Government, this letter and your confirmation shall together constitute an agreement to
amend the Agreement between the European Community and Canada, which shall enter into

force on the date of your reply.

. . = .
Please accept, Sir, the assurance of my tug,hqs/t:; ration.

~
AN

3, ] \
\ ( /.‘ \," \,{L K_/\
- Robert Madclin

For the European Comrmunity

Enclosure: letter of full powers

To all CVOs

H. E. Mr Jeremy KINSMAN
Anibassador

Canadian Mission to the EU
2. Avenue de Tervuren

1040 Brusseis

P/Agreements-SECTOR/Canada/JMC/IMUD4/ Correspendenics

Commission européenne, B- 1049 Bruxelles / Evropess Comemisgiz, H-1049 Bruscel - Relgium. Telephone: (32-2) 299 11 1
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